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摘要

	 现代汉语多项定语的研究对语法研究和对外汉语教学至关重要，当前诸多研究以经验式总 

结为主，缺乏具体数据支撑研究结论，本文通过对《汉语教程》和《新实用汉语课本》这两套 

使用率较高的对外汉语教材进行研究，探索了汉语教材中多项定语的使用情况，分析了定语和 

中心语的语义关系，及多项定语语序的使用频率，总结了教材中多项定语的优势语序编排情况  

数据显示两项定语在教材中出现频率最高，三项定语、四项及以上多项定语出现频次呈降幂排

列，即多项定语的项数越高，在教材中出现的频次就越低；通过对语料进行语义分析发现“数 

量+属性”结构在教材的两项定语中使用频率最高，“领属+属性”次之；三项定语使用频率最

高的结构为“数量+属性+属性”和“领属+属性+属性”；四项及以上多项定语语义语序分布 

无明显优势。
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Abstract

	 The research on multiple attributives in modern Chinese is significant for Chinese grammar research 

and the field of Teaching Chinese as a Foreign Language. The previous research on multiple attributives 
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is mainly based on empirical summaries, and no specific data supports the research conclusions. This 

current study explores the use of multiple attributives in Chinese textbooks for Teaching Chinese as a 

Foreign Language by comparing “Han Yu Jiao Cheng” and the “New Practical Chinese Reader”. The 

data shows that two attributives appear most frequently in these Chinese textbooks for foreign students. 

The frequencies of three attributives and four and above multiple attributives are arranged in descending 

order, with the higher the number of multiple attributives, the lower their frequency of occurrence in 

the textbooks. Through semantic analysis, it was found that the structure of “quantity + attribute” is the 

most frequently used in these two textbooks, followed by “ownership + attribute”; the structures with 

the highest frequency of use of three attributives are “quantity + attribute + attribute” and “possession + 

property + attribute”; and there is no obvious advantage in the semantic word order distribution of four 

or more attributives.

Keywords: Chinese Multiple Attributives, Word Order of Multiple Attributives, Teaching Chinese as  

a Foreign Language, Chinese Textbooks for Foreign Students

引言

	 随着中国综合实力的提升，越来越多的外国学生开始学习汉语，对外因此语事业蓬勃发展 

多项定语是对外汉语教学的重点和难点，多项定语的研究对现代汉语语法研究和对外汉语教学 

都有着举足轻重的意义。教材是教师教学的蓝本，一套优秀的教材既能帮助教师出色地完成教

学任务，又能培养学生学习汉语的兴趣。Yang (2009) 和 Liu (2010) 在谈到对外汉语教材的编写

时，都强调了教材编排的重要性。对外汉语教材中多项定语的使用情况如何？两项定语、三项

定语、四项及以上多项定语是如何分布的？这些多项定语的语序排列情况如何？本研究将针对

这些问题展开探讨。

研究目的

	 本研究以对外汉语教学中使用率较高的两套教材《汉语教程》（修订本）和《新实用汉语 

课本》（第二版）为研究样本，以详实的数据对教材中多项定语的使用情况进行分析，探讨对 

外汉语教材中现代汉语多项定语的分布情况及多项定语的优势语序。

文献综述

	 定语研究是现代汉语语法研究的重要组成部分，早在二十世纪初学者们便开启了对定语的 

探索和研究。Li (1924) 在《新著国语文法》中对现代汉语“附加成分”进行了阐述，“无论主语  

宾语或补足语，只要用的是实体词，都可以添加一种‘形容词的附语’”。之后，Li (1958) 在《比 

较文法》一文中又提及：“凡词或语句，用以区别或增饰句中之实体词者，谓之‘形容词的附加语 

者，即为在‘领位’。”
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	 Lv 和 Zhu (1979) 提出“长附加语”，之后学者们对多项定语有了更深入的认识。 Shi (1989) 

提到定语的结构和内部层次，“如果把句法成分之间的层次看作大层次的话，那么句法成分内部

的层次就可以算作小层次。”

	 Zhang (1987) 参考 Li (1958) 对定语的定义“形容词性的附加语”，将包含定语的结构成分 

再次划分，“就是用一些词或语句来形容和区别那些实体词”，并根据定语与中心语的语义关系进 

行分类，将定语分为两类：限制性和描述性定语。

	 Liu (1989) 明确提及“多项定语”的概念，“多项定语指一个中心语前有几项定语，这几项定 

语分别都与中心语有修饰或被修饰的关系。”

	 Huang 和 Liao (2002) 提出现代汉语多项定语的一般顺序是: 谁的 > 什么时间/什么处 

所 > 量 > 如何 > 什么，即表领属 > 表时间、地点 > 指示代词或量词结构 > 动词性/主谓结 

构 > 形容词性结构 > 表示性质、类别或范围的名词、动词（“>”表示顺序优先）。

	 以上学者从语法研究的角度对定语和多项定语进行了研究，指出了充当汉语定语的成分 

对多项定语进行了分类，讨论了多项定语与中心语的语义关系，分析了多项定语的基本语序 

并从认知角度分析了构建多项定语语序的理论依据。除了语言本体研究外，在对外汉语教学中

语言教学者为了精准描述和表达某种事物，也不可避免地要使用到多项定语，同时多项定语也 

是汉语作为第二语言学习者在习得现代汉语的过程中的重点和难点，因此现代汉语多项定语的 

语序及其在对外汉语教材中的编排就显得颇为重要。

	 Xu et al. (2015) 通过对北京大学语料库采集到的 5377 条语料进行分析，讨论了现代汉

语多项定语的优势语序，并以其研究结果对《博雅汉语》初中级教材中多项定语的编排情况进行 

对比，讨论了教材编排的科学性，指出教材语法编排要细致化，应有定量判断的依据。

	 Li (2010) 提到泰国朱拉隆功大学亚洲研究所中国研究中心调查研究发现泰国国外编写的 

汉语教材中使用最广、最受欢迎的教材是《汉语教程》和《新实用汉语课本》。Wang (2014) 指 

出《新实用汉语课本》教材在全球广泛使用，Liu (2005) 高度赞誉其为“中国到目前为止使用最 

广泛的汉语教材”。《新实用汉语课本》在 300 所美国大学中的使用率高达 75%，在德国大学中 

的使用率为 77%。Zhu (2020) 指出《汉语教程》是泰国学生汉语学习汉语最常用的教材之一 

北京语言大学曼谷学院、玛希隆大学等多所院校汉语专业均使用《汉语教程》，她认为该教材 

较好地兼顾了初级汉语学习的系统性和实用性。

	 汉语教程》（修订本）（下文简称《教程》）是 Yang (2009) 主编，由北京语言大学出 

版社出版的对外汉语教材，该系列教材自 1999 年出版以来，被国内外很多教学单位选用。其修 

订版于 2006 年发行。此套教材共三册（共 76 课），每册均分为上、下两本，其中第一册共 30 

课，第二册共 20 课，第三册共 26 课。整套教材都为大学本科初级和中级以前阶段，适用对象

是零起点的汉语初学者，学生在学习语音、语法、词汇、汉字等语言要素的基础上，通过教师
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的课堂教学，培养汉语初学者听说读写的言语技能，提高其用汉语进行社会交际的能力，并为

他们升入高一年级打下坚实的基础。教材结构安排是：一、课文；二、生词；三、注释；四  

语音和语法；五、练习。

	 新实用汉语课本》（第二版）（下文简称《课本》）是 Liu (2010) 主编，也是由北京语 

言大学出版社出版的一套对外汉语系列教材。在教材编写上，体现结构、功能和文化相结合 

注重中国文化场景的设置和功能项目的教学，强调听、说、读、写四项基本技能的综合训练  

该教材全书共六册（共  70 课），前三册共  38 课，介绍基本语音、汉字、词汇、句型和功能项 

目；第四册为初级向中级过渡阶段;第五、六册共 20 课，为中级阶段。教材结构为：一、课文；二  

注释；三、练习与运用；四、阅读和复述;五、语法；六、字与词。

	 Wang (2020) 认为整体上，两套教材都遵循了“结构”、“功能”和“文化” 相结合的编写原则 

教程》重视语法结构, 课后注重语法结构的练习。对教学内容的语言功能凸显程度不够，课文 

主题淡化，文章题材狭窄,以校园生活对话为主，缺乏与社会生活、情景式交际的衔接。《课本  

比较注重结构、功能、文化三者的均衡，注意突出功能项目和文化知识，与中国传统文化、时事

热点、经典名著等相结合。文章题材除了日常对话以外，还收纳了经典散文、小说、议论文等 

文章内容既包括文房四宝、传统礼仪、相声、民歌等艺术形式，又有《西游记》、《红楼梦  

等名著节选，与中国中小学语文课本接近，反映了丰富多彩的社会生活，整套教材内容生动有趣。

研究方法

	 本研究的语料来源于北京语言大学出版的对外汉语教材《教程》和《课本》，以文献研究 

和语料分析为主，通过研究已有文献来调查现代汉语定语有关问题的研究历史和现状；通过对 

采集的语料进行数据分析，讨论对外汉语教材中多项定语的分布情况及优势语序。

	 首先对两套教材中所有的语句进行分析，采集含有两项及以上定语的语句；根据语料中所 

包含的多项定语的项数，即两项定语、三项定语、四项及以上多项定语，对采集的语料进行“量  

的排列，描述其分布情况。然后对以上语料进行语序分析，通过分析定语和中心语的语义关系  

对语料进行句法结构描写，罗列两项定语、三项定语、四项及以上定语的语序排列情况。最后 

根据多项定语不同语序结构的使用频次总结出在汉语教材中多项定语的优势语序编排情况。

研究结果

	 通过对两套教材进行人工精读、采集、核查、校对几个步骤，共采集到 1426 条包含两项及 

以上多项定语的语料。其中《教程》中包含 462 条，《课本》中包含 964 条。

	 数据显示两套教材中含有两项定语的语句数量最多，其次是三项定语、四项定语和五项定

语；三项定语、四项及以上多项定语出现频次呈降幂排列，即多项定语的项数越高，在教材中 
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出现的频次就越低。通过对语料进行语义分析发现两套教材中多项定语的语义分布情况和语序 

排列情况接近；“数量+属性”结构在教材的两项定语中使用频率最高，“领属+属性”次之 

优势语序遵循“数量”先于“属性”，“领属”先于“属性”，“方位”先于“数量”等规则；三项 

定语使用频率最高的结构为“数量+属性+属性”和“领属+属性+属性”；四项及以上多项定语语

义语序分布无明显优势差别。

讨论

	 1.	 多项定语在对外汉语教材中的分布情况

		  通过对语料进行数据分析，数据显示多项定语中使用频率最高的是两项定语，如表 1、图 1 

和图 2 所示，从两套教材中共采集到 1426 条含有两项及以上多项定语的语料，《课本》中所包 

含的语料明显多于《教程》；教材中两项定语使用频次最高，《教程》中出现的两项定语的数量 

占所有语料的 82%，《课本》中两项定语所占比例为 76%；其次是三项定语，分别为 15% 和 21%  

四项及以上多项定语使用频次仅占 3%。Miller (1956) 提出短时记忆能存储的容量大概是 7 ± 2  

个单位。即如果不做任何回忆再现，人们对信息的感知和记忆为 5-9 个单位，这就是正常人的 

记忆广度”。语言是信息沟通的工具，多项定语的使用可以对中心语进行准确的描述和限定 

从而达到信息准确沟通的目的，而大量多项定语的使用则会导致信息冗余，不利于语言使用双 

方信息的传达。教材作为现实生活的体现，教学内容包含一定数量的日常对话，言简意赅，因

此汉语教材中两项定语和三项定语使用频率较高；四项及以上多项定语的使用频率较低，多出

现在一些文学作品节选中。

表 1 对外汉语教材中多项定语的数量

包含多项定语的语句数量（句） 汉语教程 新实用汉语课本

两项定语 377 731

三项定语 71 201

四项定语 14 28

五项定语 0 4

合计 462 964

		  纵向比较，多项定语的语料数量在两套教材中出现频次呈递增状态，例如《课本》第一册 

采集到 31 条，第六册采集到 294 条。横向比较，《课本》比《教程》含有多项定语的语句数量 

多，教材中多项定语数量的多少一定程度上反映了教材内容的难度系数，定语越多，对中心语 

的描述和限定性越明确，语言表达也越精准，可见《课本》相比《教程》教材内容更为丰富 

描写更加细致，教材语言也相对较复杂。
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图 1《课本》中多项定语的分布情况

图 2《教程》中多项定语的分布情况

	 2.	对外汉语教材中多项定语的语义关系

		  可充当定语的成分种类繁多、形式灵活，通过对搜集的语料进行整理、归类，发现教材中 

充当现代汉语定语的成分包括名词、代词、数量词、动词、形容词以及短语。Liu (1989) 将定语 

分为限制性和描写性两类，从语法意义的角度列举了汉语中充当定语的成分：数量词、指示代词 

处所词、名词、形容词、时间词、动词和动词短语、主谓短语、介词短语、固定短语。为了对 

教材中多项定语的使用情况进行进一步的分析，统计不同语义结构的使用频次和优势语序，我 
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们借鉴 Liu (1989) 划分定语类别的方法，根据定语和中心语的语义关系，将定语划分为以下几

种：

		  1.	 表数量 表示事物的量多少，通常包含数词和量词的结合；

			   例如：这个楼里住着二十个足球队员。

		  2.	 表领属 表示对事物的领有或事物所属，通常有人称代词和专有名词；

			   例如：这是中国北方的一种民间舞蹈，叫做秧歌舞。

		  3.	 表属性 表示事物的内在属性和外在状态

			   例如：他身上穿着黑、白两种颜色的旗袍，戴着白的丝绸围巾，手里拿着黑皮包

非常漂亮。

		  4.	 表功能 表示事物可发挥的作用及充当的角色

			   例如：现在扭秧歌已经是一种锻炼身体的活动了，

		  5.	 表时间 表示事物发生的时间

			   例如：一个冬天的晚上，天气非常冷。

		  6.	表关涉 表示人物或者事物之间的关系

			   例如： 现场听众和 TOM 网站的网友听了舒乙先生关于老舍的讲座后，跟他展开了

愉快的交流。

		  7.	 表方位 表示事情发生的地点

			   野骆驼就喝这种水，吃生长在盐泉周围的一些小草，否则它就没办法生存了。

		  8.	 表来源/去向 表示事物的来源地或目的地

			   例如：他就买了一辆国产的小汽车。/ 我要买两张去海南岛的机票。

		  9.	 表拟声 表示对声音的模拟，通常包含拟声词 

			   例如：突然听到从半山腰传来一阵 “呜呜” 的叫声，他拿起斧子好奇地走去。

		  10.	 表定指/泛指 表示对特定人物和事物的指示

			   例如：她还盖了一个在西藏住过的那种小木屋。

	 3.	对外汉语教材中多项定语的优势语序

		  充当定语的成分丰富，多项定语的语序也比较复杂，通过分析语料的句法结构和语义关 

系，及其使用频次，多项定语的语序呈现出一定的优势语序。表 2 和表 3 是两项定语在两套 

教材中的语义分布情况：
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表 2《课本》中两项定语中定语的语义分布情况

定语与中心语语义关系 频次 定语与中心语语义关系 频次

数量+属性 223 定指+数量 4

领属+属性 107 定指+功能 4

领属+领属 58 来源+定指 3

定指+属性 37 时间+定指 3

数量+领属 36 方位+领属 3

属性+属性 27 数量+时间 3

方位+属性 25 功能+属性 3

数量+功能 24 领属+关涉 2

领属+数量 19 时间+方位 2

属性+领属 18 时间+数量 2

来源+属性 12 数量+来源 2

领属+功能 11 属性+定指 2

数量+数量 11 定指+方位 2

定指+领属 10 功能+功能 2

属性+数量 8 关涉+属性 2

领属+时间 7 属性+功能 2

泛指+属性 7 领属+泛指 1

领属+方位 6 来源+领属 1

领属+定指 6 来源+功能 1

时间+领属 6 方式+领属 1

来源+数量 5 方位+领属 1

时间+属性 5 数量+拟声 1

方位+数量 5 属性+指称 1

泛指+领属 4 定指+时间 1

方位+定指 4 来源+属性 1

		  两项定语是现代汉语使用频率最高的多项定语，而两项定语中“数量+属性”（多少个什 

么样的）、“领属+属性”（谁的什么样的）、“领属+领属”（谁的哪方面的）、“定指+属性”（这个、那个  

哪个什么样的）、“数量+领属”（多少个谁的）等几种语义情况最多（见图 2）。语言是对现实生活的反

应，以上几种情况也是我们日常语言交际中最常使用的表达。同时也体现了《课本》的教材内

容非常准确地反映了现代汉语的现实使用情况。
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图 3《课本》中两项定语的语义分布情况

表 3《教程》中两项定语的语义分布情况

定语与中心语的语义关系 频次

数量+属性 173

领属+属性 34

数量+领属 23

定指+属性 18

领属+领属 17

数量+功能 16

领属+数量 10

方位+数量 9

属性+领属 8

属性+属性 5

领属+时间 4

时间+领属 4

方位+属性 4

数量+时间 4

数量+数量 4

图 4《教程》中两项定语的语义分布情况
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	 如表 2 和表 3 所示，《教程》中两项定语的语义分布情况与《课本》基本一致。结合上述图  

表数据，我们根据多项定语的在教材中出现的频次和排列顺序，将两项定语的优势语序概括如

下：

表 4 教材中两项定语的优势语序

两项定语的语序 教材中出现的频次

数量>属性 396

领属>属性 141

数量>领属 59

领属>时间 11

方位>数量 14

数量>功能 40

	 表 4 数据显示两项定语多频次语序遵循以下语序规则：数量 > 属性, 领属 > 属性, 数量 >  

领属, 领属 > 时间, 方位 > 数量, 数量 > 功能（“>”表示顺序优先）。同时，我们也发现多项定 

语中也存在与优势语序相悖的情况，即多项定语之间的语序不是绝对固定，存在灵活语序现象  

语言是客观的，但是语言受到语言使用者主观的影响，在一些特殊语境中，语言使用者会通过 

多项定语的灵活语序来达到不同的表达效果。例如：“因为灵山的自然条件很像西藏高原，她就 

把西藏的一些植物移植到这儿来。“西藏的”表示领属，“一些”表示数量，与上述优势语序数 

量 > 领属不一致。如划线部分变成“一些西藏的植物”也不影响语义的表达。再如：“张先生更 

没有想到的是,他会是一位这么年轻的艺术家。”划线部分变成“这么年轻的一位艺术家”与原 

句表达基本一致。

	 并非所有的多项定语都可以灵活调整分定语之间的语序，例如：“咖啡屋的两个服务员”与 

两个咖啡屋的服务员”的表达意思不同，前者明确是某“咖啡屋的”两个“服务员”，后者则包 

含两种情况：第一种情况与前者一致；另外一种情况则是“两个咖啡屋”的“服务员”，即 “服 

务员”领属于两个“咖啡屋”，“服务员”数量不定，可能是“两个”，也可能是其他数量。究其原 

因，“两个”既能单独修饰“咖啡屋”，又能修饰“服务员”。因此在使用多项定语时，需要 

分析定语和中心语，及定语之间的语义关系，再根据语境和交际目的，组织语言。
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表 5《课本》中三项定语的语义分布情况

定语与中心语的语义关系 教材中出现的频次 定语与中心语的语义关系 教材中出现的频次

数量+属性+属性 37 领属+时间+属性 4

领属+属性+属性 14 方位+数量+属性 4

数量+属性+领属 14 领属+领属+属性 3

领属+数量+属性 12 领属+属性+功能 3

定指+属性+属性 8 领属+定指+属性 3

领属+领属+领属 6 方位+数量+功能 3

领属+属性+领属 6 数量+属性+属性 3

数量+数量+属性 6 属性+数量+属性 3

数量+属性+功能 6 领属+时间+领属 2

属性+属性+属性 6 领属+时间+属性 4

表 6《教程》中三项定语的语义分布情况

定语与中心语的语义关系 教材中出现的频次 定语与中心语的语义关系 教材中出现的频次

数量+属性+属性 19 来源+定指+属性 1

领属+数量+属性 8 方位+数量+属性 1

领属+定指+属性 4 方位+指称+定指 1

定指+属性+属性 4 数量+领属+属性 1

数量+属性+领属 3 数量+领属+功能 1

属性+定指+属性 3 数量+来源+功能 1

领属+领属+数量 2 数量+属性+定指 1

领属+时间+属性 2 定指+数量+属性 1

数量+属性+功能 2 泛指+属性+属性 1

定指+数量+属性 2 时间+数量+属性 1

领属+时间+领属 1 序数+属性+定指 1

领属+时间+数量 1 属性+领属+属性 1

领属+方位+领属 1 属性+数量+属性 1

领属+属性+数量 1 属性+属性+领属 1

领属+属性+属性 1 来源+属性+属性 1

	 如表 5 和表 6 所示，三项定语的语序频次分布相对均匀，没有两项定语那么明显的优势 

语序差距。“数量 + 属性 + 属性”使用频次最高，在《课本》和《教程》中分别为 37 次和 19 

次。例如：“他是世界‘杂交水稻之父’，是一位‘种’了一辈子水稻的‘农民’科学家。”，定中结 
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构部分为“一位‘种’了一辈子水稻的‘农民’科学家”，中心语为“科学家”。其中“一位”表数量 

种了一辈子水稻”表其工作属性或状态，“农民”表其社会属性。在两项定语的优势语序中，“数 

量 > 属性”，三项定语中，整体依然呈现出“数量 > 属性”的趋势，同时也存在“属性”位于 

数量”之前的情况，例如：“并逐渐形成以南京、苏州等地的产品为代表的一批名牌产品。”  

中心语为“产品”，定语“以南京、苏州等地的产品为代表的”表属性，“一批”表数量，“名牌  

表属性，整体结构为“属性 + 数量 + 属性”。“ 便改为专管温酒的一种无聊职务了。”也是相同 

结构。“以南京、苏州等地的产品为代表的”和“专管温酒的”两个定语结构较长，是组合式定 

语结构，“名牌”和“无聊”都是双音节的黏合式结构，与表数量的“一批”和“一种”及中心 

语“产品”、“职务”黏合度比较高，因此表属性的长结构位于数量结构之前。

总结与建议

	 本文从多项定语中使用频率最高的两项定语及优势语序方面分析了两套对外汉语教材中现 

代汉语多项定语的基本情况，探讨了多项定语中两项定语、三项定语、四项及以上定语在现代 

汉语教材中的使用比例，以及多项定语在现代汉语教材中的语义分布与优势语序编排情况。在 

以后的研究中，将会继续探讨现代汉语多项定语的语序规律及导致“优势语序”和“灵活语序  

的原因，希望能为汉语作为第二语言教学提供借鉴，也欢迎汉语教学者们批评指正。
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